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ENHAVO

Pri Grési l lon
Esperanto tra la Mondo (Frangeul )
Le Lude - Spektintino
De kie venas "mono"? B. Golden
Paul Cezanne L. 8.
Ikonoj 12) S. Boniol 6-7
La § i ppereu 1 o F. C'l ary 8-9
Pa§o de la geknaboj Eva I0
Poemoj de J. Prévert- trad.J.Petrin lI
Por via distro C. Cavalié 12
La vie de Gresillon 13-14

kaj prakti ke ekkoni s §'ian uzadon.
i I i rapi de sperti s, ki om ri ôi ga
estas I a v'ivo kun mal saml andano j.
Pro t'io, k'i uj ekl ernas I a i nternaci an
lingvon en internacia e:oso, tiuj
daùre restas esperanti stoj kaj
ankoraù pl i konkrete, pl i konvi nke
i nformas I a ne-esperanti stojnpri I a vi va rea'l ajo Esaeranto.

KIAL RISKI KOLTORDIôOI'I I
PREFTRE ABONU LA REVUON !

pa00
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e! qutu
^.Ci ujare vi z'itas I a kul tur-

domon gesamideanoj el I a pl ej
d'iversaj landoj. En 'l987 kvindeka
Lando estos reprezenti ta: Hai t'io.
Cu ekzi stas mul taj 1 okoj, krom
ver§ajne ke'lkaj kongresurboj,
k'iuj rajtas f i eri pro t'i a rekordo?
E1 kvi ndek di versaj 1 andoj veni s
al Gresillon homoj, kiuj sc'iis,
ke ili trovos tie oportunecon
I erni kaj prakti ki I a i nternac'i an
lingvon. Multaj el ili venis timeme,
kvazaù sur I a p'iedpi nto j, êar
ili ne konis la esperantan popolon
kaj ne sufiee esperanton. Post
la unua sperto ili revenis kaj
pl ustudi s. Il i ofte revenas aù
n'i renkontas ilin denove. Tiuj,
kiuj, post partopreno en Grezijonaj
studperiodoj, rezigni s ne multas,
êar ili samtempe eklern'is la lingvon
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&pel.clt*t" tno lo lku"do
GRANDSKALA MODERNA INFORMADO -

Okaze de I a jub'i'leo de esperanto,
I a be1ljaj esperanti stoj sukcesis
aperigi multajn informojn kaj longajn
artikolojn en gravaj belgaj jurnaloj.
Ankaù okazi s el sendoj en radi o kaj
televido. Post tio, Flandra Esperanto-
Li go ri cevi s tiom da al vokoj, kê
gi sendi s mi I ojn da 'i nformi I oj . . .
kaj eê ricevi s gratul an leteron
de la ministro pri Edukado.

Jen i nstiga ekzemplo de I a
nun farenda informado en n'ia moderna
mondo. La propagando je eta kaj
loka skalo ne plu sufjôas!
r0M P05T I0M LA MoVADo rOnSrnUrênS

EN AFRIK0 - Fondi§is Esperanto-klubo
en Lome, êefurbo de ïogolando,adreso:
Esperanto-kl ubo "Nova Sento", B. P.
l3 159 Lome, Togo. 0ni antaùvidas
kreadon de nacia organizajo kaj oni
havas dekjaran p1 anon por fond'i
E speranto-Ku I turdomon .

SI VI FREKVENTAS KAMPADEJOJN
Por ienkont'i§o de esperant i stoj
en kampadejoj por samtempe uti 1e
agadi por esperanto, skribu al Pieter
van Dui jne, postbus 265, NL-4330
AG l4i ddel bu.rg, Nederl ando .

FILMOJ TN ESPERANIO PRI TüNOPO

Por prunte ricevi senpage fi lmon
en esperanto pri Eùropo, kaj eventuale
aôeti 0in, turnu vin, en unu el la
naù ofi ci al aj I i ngvoj de I a Eùropa
Komunumo, al: Commission des Communautét
Europêennes , D'i vi si on audi ovi suel 'le,

Méd'i athèque, B 'lll l8 B- 1049 Bruxel I es.

?rNrr rGirAJ uRBoJ

dum ki u parol i s 0-ro Yi lmos Saghy,'
emerita mini stro, prezidanto de
Hungara Esperanto-Asocio. Du semajnojn
poste la inaùguro de la nac'ia kongreso
de esperanto okazis en la Parlamentejo.
0eesti s emi nentaj reprezentanloj
de I a hungara pol i ti ka kaj kul tura
vivo. D-ro Lazlo Deme, renoma lingv-
i sto prezi di s, Samperi ode komenci §i s
I a 5-a Internaci a Renkonti §o de
Esperanto-Teatroj .

SOMERFINAJ KAJ NITUruN; OKAZAfrJ
En It nôva Studrestadejo esperanta

"La Kvinpetalo", route de Civaux,
F-86410 Bouresse, Franc'io : ll-16
de septembro, stud-, r'ipoz-,turismsta§o

Piedira migrado tra la montaro
îu.aso, I 9-21 àe septembro: Kultura
Centro Esperanti sta, Pf. 771, CH-
2301 La Chaux de Fonds.

5-a Pari za Festi valo de ïeatro
kaj Kanzono, Parizo, I7-18 de oktobro:
UFE, 4 bi s , rue de l a Ceri sa'i e,
F-75004 Paris.

Internaeia simpozio pri esperanto-
1 ogi o kaj i nterl i ngvi sti ko, 4-l 0
de oktobro, en I a Internac'ia Feriejo
de Pi sanica (Bulgario). IUEF/V.
0ljanov, pk 66, kv. E.Markov, BG.l404 Sofio.
NOVAJ ELDONAIOJ-

-rr En barko senpi'lota", poêtô
verkaro de I,Ji 1 I i am. Auld.

-rr 0bsed'ita de I ' suno" , hungara
romano de Istvan Gal I tradukita
de Vi I mos Benczi k pri m'i 1 i taj ka j
postmi I i taj eventoj en Hungari o.

-rr La granda Meaulnes", la
fama verko de I a franca verki sto
Al ai n Fourni er. Perfekta traduko
de Roger Bernard.

- Atendi ta reeldono de "Hura ! ",
klasika romano de Julio Baghy.

-, Asteri x, I a granda fosajo",
dua esperantl i ngva traduko en I a
fama serio.

-, Serêu mi an son§on" nova
romano ori g'i nal a de I stvan Nemere.

-rr Vetero kaj kl'imato de I a
mondo " de Den i s R'i 1 ey ka j Lewi s

Spol ton, ' el doni ta de I a uni vers'itato
de Kembri§o, traduko de Kris Long.

Pri kontaktoj,
esperanti stoj el
estus tre uti le

raporton, kun se
angla aù la franca
, rue de Logelbach,

ienkonti§oj 6e
§eme I 'i gi ta j urbo j ,
send'i ma'l l ongan
eble resurnon en 'la
al: Citês Un'ies, ?
F- 7501 7 Pari s.

ESPERANT0-H0ïEL0 EN BRITI0 - Adreso
de tiu nova ienkonti§êjo: M. Davi es,
Esperanto-Hotel, 2, Oxcliffe Road,
Haysham, Morecambe, LA3 lPS, Britio.
LA JUBILEO EN HUNGARI0 - La centjari§o
de esperanto esti s i nde festi ta
en Hungario. Okazis gazetara konferenco

-?



iluffi tuffi§ffiBffi
1 ud-orgenoj ebf i gas mul tobl ajn
kombinadojn, ombrojn, lumajn nuancojn,
surpri zo jn. Ti amani ere 'lumi gataj
mu1 taj §prucofontanoj transforrnas
1a §ardenojn, dum la rivero respegulas
I a kastel on kaj I a si nsekva jn ko'lora jn
movplenajn scenojn. Por tiuj ekster-
ordi naraj teatrajoj, mul tnombraj
ôevaloj, kolomboj, hundoj, §'ipoj,
ka1 e§oj, pl ej di versaj akcesoroj
e1 sprueantaj el I a jarcentoj, sed
antaù ô'io, centoj da amatoraj art'i sto j,
1o§antoj de la urbeto, rev'ivigas
por ni la pompojn de la pasinteco.

Jen I a festo donaci ta al s'ia
edz'ino de Johano de Dai 1 

'lon , nobel -
si njoro de Le Lude, por cel ebri
I a naski §on de i l'ia f il o. Je I a
sonorigado de 1a hobojoj kaj tamburoj
I a f esto komenci §as . Vi du be'lu1o jn
kaj bel u'li nojn el I a Renesanco
s'in preti gi por danc'i graci an pavanon.
Poste, Henri ko I a kvara hal tas
en Le Lude survoje de La Fl èche
al Chartres por eeesti la konsekradon.
Kaj dum I a regado de Ludovi ko I a
dekkvara, I a mark'i z'i no de Sévi gné,
k'iu de I a akvo-kal e§o e1§i pi §asôe Loi r-bordo, en I a parko de I e
Lude. Ve ! §i ne trovas I a bonan
am'i kon de Dai I I on . §i s kri bas am-'leteron ki un n'i aùdos. . . sed ne
trovos en la famkonata leter-kolektaro.

Kun nova posedanto de la kastelo,
riôegu1o revenanta de einio, .:ut
nobel'ig: ta de I a re§0, jen nova
festo por celebri I a freSdatan
ak'iradon. Jen nun I a revol uci o,
ki u ne di sparti g'is I a vi 1a§anojn
de i l i a kastel ano Frederi ko de
Tal houet, ki u partopreni s ôi ujn
batalojn de Napoleono I a unua.
La general o revuas I a si nsekvajn
regimentojn detale vestitajn. 6loro,
dekadenco. Jen nova Imperiestro,
Napol eono I a tri a. Li a ambasadoro
kaj ties edzino, princ'ino Troubetskoi
alvenas en granda defilo. Gedancistoj
donas agrabl an spektaklon: rigardu
I a val so jn, admi ru 'l a robo jn.

Lastaj festoj de l a "bel a
epoko", ôaskurado, kornsonoj, ôeval oj,
hundoj , cervo. La kastel o mal I umj §askaj fori rante l a aktoroj adi aùas
per 1a manoj. Gis revido! ili diras.

Spekti nti no

Inter I a gloraj kasteloj de
Loi re-val o ( I a ti el nomi ta I ul'i I o
aù §ardeno de Francujo ) , Le Lude'longdaùre resti s nekonata de mul taj
ôar I ok'ita tro nord-okc'idente de
I a fama re§a vojo. Fakte, êr I a
pas'inteco, I a nobel -ci vi to Le Lude
est'is kvazaù pordo i nter I a tri
prov'inco j : An jou, Tourai ne, Mai ne
kaj nun gi restas suf iôe pr^oksi me

de Gresi 1 1 on, en centro de angul o
i nter I a ôef-urboj: Angers, Tours,
Le Mans.

Longe, dum mezepoko, mi I i ti stoj
batal i s ôi -ti e, ankaù dum I a 1 onga
Centjara M'i I i to, kaj regi s en Francujo
granda mi zero. r-oré, Beaumanoi r,
Gilles de Retz reprenis la nobel-
domon de I a angl oj . La franca re§o
Ludov'i ko I a dekunua ankoraù konservi s

la fortikajon, sed, kvindek jarojn
poste, sub regado de Franc'i sko I a
unua, ekaperi s tri ôefverkoj de
la franca arto: Chambord, Va'lençay,
Le Lude. Tiu ôi lasta, impona konstru-
ajo suf i ôe mas'iva pro si aj di kaj
turoj ee la angu'loj estas do pura
kreajo de I a franca Renesanco, sed
al Ia antaùa got'ika sti'lo Ia postaj
jarcentoj al doni s novajn fasadojn,
t'iel verkante hi stori on el Stono j .
Kaj 1a vasta parko, 1a flor-§ardeno
I a teraso super I a ri vero Loi r (

!oire!) formas al ili majestan kadro
Cu ri g'ida kadro? Tute ne. Prec'i
de ki am, antaù p'luraj jaroj, komenci §por la kastelo la pompaj nokto
ki uj revi v'igas por pl'i kaj pl'i mul
nombra publ i ko I a ri ôajn horo
de I a pasi nteco. Se vi Satas be'l ajn
son§ojn, poezion miksitan kun :noderna
scienco, sê interesas vin la evoluo
de la kostumoj, de la har-aran§oj
kaj kap-vestoj, de I a muzi ko, I a
danco, I a arki tekturo, venu kun
ni en Le Lude. Sur tia natura, ampleksa
scenejo, kun subôi e1 aj dekorog ,
tekstoj, sonoj, 1umoj, brila prezentado
perf ekte harmoni i gi ta naskos v'i an
mi ri gadon

Jen tekn'ika aspekto de ti u

spektaklo: por la magio de la lumo
kai de la akvo. centoi da oroiekc'iiloi.
reïl ekt'i I oj, lampoj i'egi t'aj -de p'lurâj

j,
ne
n.
pe
is
j,
t-
jn
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De kie venas
"mono,, ?

La demando ne koncernas I a'
materialon t.e. monerojn, bankbiletojn
aù aliajn ajojn, kiuj dum la historio
de I a homaro esti s uzataj 1 ki e1

rimedoj por faci 1 igi inter§an§on
de varoj kaj pagon por servoj.
Temas tj e ei pri I a termi no mem.
La et'imo de I a tsperanta vorto
"mono" povas esti aù I a franca
monnai e ( e'l p. mone) aù la angl a

ropajmoney e'l p. mon'i ) . En al i aj eù
lingvojr samdevenaj vortoj tro diferen-
cas de I a Esperanta ne nur I aù
formo sed ankaù I aù si gni fo. La
I at'i na moneta , i tal a moneta, hi spana
moneda,-*$îtuga'la moedâ-f germana
ïi4ünze; rusa moneta siliiîas "monero"
Râj-ne "monorl-Fü estas tute al i a
vorto. Estas i nterese, kê en pra-
Esperanto 2 (.l881-1882) la vorto
por "mono" estas "kuno", kiu devenas
de la latina pecunia.

La angïî-Tiî'gvo ricevi s I a
vorton money de I a mezepoka franca
mone'ie, --Riü si av'ice havas ki el
ê1îmon 'l a I ati nan vorton moneta,
signifantan "stampita monor--â-ù
"monero" . Sed t'i u estas gi a f igura
senco, pl'i malfrua signifo. PIi
frue kaj fundamente gi esti s I a
nomo de la monfarejo en Romo, kaj
se ni apf ikas nian scion de Ia
I at'ina 1i ngvo por pl i profunda
analizo, ni trovas, ke moneta estas
ad jekti vô uzata substaiTlîC k'iel
kromnomo de I a di i no Juno. En 3'i a
templ o, si tui nta en I a fort'i ka jo
de I a monteto Kapi tol o en Romo,
esti s fondi ta I a unua monfarejo
de ti u urbo, do Juno Moneta f ari§'i s

1 a personi §o de mono kaj monfarejoj.
Sur romi aj moneroj ekde 'la regado
de Domiciano (81-96) la diino aperas,
ki el viri na f i Euro staranta apud
amaso da moneroj, tenanta du atribut-
ojn en si aj manoj, I a abundokornon
kaj 1a pesilon.

La kromnomo Moneta venas de
I a verbo monêre "â-il7n-6ïi:i-, atenti gi ,
avert'i , méliôffi ", do Juno Moneta
estas Juno la Avertanto, kies funkcio
esti s protekti I a romi an Staton.
La di i no ri cevi s ti un kromnomon,
ôar okaze de i u tertremo,- aùdi §i s

el §i a temp'lo voôo ordonanta,
ke oni donu al §i, kiel favorigan
oferajon, gravedan porki non. La
tradicio d'iras ankaù, ke kiam 'la

romi anoj batal i s kun Pi ruso, i I i
demand'is, ki el i I i povus aki ri
mbnon en si a granda bezono kaj
embaraso.. Venis la respondo, ke'i1i nur uzu s'iajn armi'lojn ôiamjuste, kaj ti am i I i nenj am havos
mon-mankon. Ankoraù unu legendo
provas kl ari gi , ki el Juno aki ri s
I a ltri buton "La Avertanto". Laù
Pl utarko I a bl ekado de I a sakral aj
anseroj de Juno savi s I a forti kajon
sur Kapitolo, kiam 0i est'is atakita
de gaù1oj en 390 a.K. Tiuj birdoj
komenci s gaki , ki am i 1 i ekvi dl s
I a mal am'i ka jn skol to jn, kaj ti el
1a defendantaj soldatoj estis avert'it-
aj. Poste, en 344a.K. Ia unua romia
monfarejo esti s konstruj ta en I a
ti ea templ o de Juno kaj §i a nomo
Juno l4oneta asoci i 0is al la produkt-
ajoj de Iahonfarejo.

Ne nur I a ôi -supre
vortoj estas spurebl aj al

a

tre
Mün ze .

ôTâïê30"
au mone r estas "monfari

ke'lkfoje I a formo
kiel la germana
mi nt si gni fas "mo

estas
i nanca".

ci ti taj
moneta;

sangl gas,
La ang'la
, mi nter
sto'--IâJ

adjekti vo si gni fantamone ar
monq,

Kju'interes'i§as pri et'imologiaj
espl oroj povas daùri gi i a spuradon
de al i aj vortoj apartenantaj al
I a granCa fami 1 i o', ki u devenas
de I a I at i na vorto monêre. En Esper-
anto ti aj vortoj estas "admoni ".,
"moni toro" r "montri " r "demonstri ",
"monstro"r "monstranco", monumento"
kaj "menso". Al donebl aj estas ankaù
la germanaj vortoj mahnen "admon'i"
kaj Muster "modeto, 

"kzemp1o",la itaÏâ-mostra " ekspozicio",
I a angl a lyg!s!- "revuo, fli I i ti sta
parado" ktp.

Bernard Gol den

RESTAS NUR KELKAJ TAGOJ

al vi por pôgi vian abonon 1987

Vi povos eviti al ni kroman laboron

PAGU TUJ
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GRANDA FRAHCA PENTR'STO

Paul CÉZANNE

"Diligenta lernanto" de la
kol egi o Bourbon en Aiy.-en-Provence,
Cézanne ri cevi s ôi ujn premi ojn,
kiujn lia amiko Emile Zola ne ricevis.
L'i est'is fel'iôa dum si a i nf ana§o
kaj, ki el f iaj sama§u'loj, esti s
Sercema. Li partopreni s en fanfaro
kaj ôefe Sati s ekskursi sur I a
montetoj, si n bani en I a ri vero
Arc, ebri i §i per suno, ekzal ti §i
per ebl aj revoj, ôar l'i jam dezi ri s
f ari §i pentri sto, ki el Zol a est'i s
jam al voki ta de verkemo. Cêzanne
ôeest'is kursojn sed I i a patro esti s
"terura paôjo". Post longa vegetado
en ôape1 vendejo I i a patro fari §i s
banki sto. Ege amb'ici a I i ne konsenti s ,
ke lia filo fari§u "Sm'iristo",
ear li tute ne komprenis la pentro-
arton . Fi ne , I aù petego de Zo'l a,
kiu tiam 1o§is en Parizo, li konsentis
pri la iro de lia filo Parizon.
Sed li donis a'l li nur monatan
sumon 1?5 frankan, por ke " I i ne
estu tro ma1§parema".

En tiuj jaroj de Ia dua Imperio,
la arto-medio bolis. La "S'âlono"
doni s al I a arti stoj I a sol an 

-okazon

prezenti si ajn pentrajojn. Ju§antaro
konsi stanta el akademi aj pentri stoj
kaj oficialuloj, senkompate formetis
1a artajojn, kiuj ne obeis 1a regulojn
1aùdatajn de la Instituto. En '1863,

ti om mu1 taj esti s I a formeti tajoj ,
ke, I aù i ni ci ato de Napol eono I a
Tria, alia salono estis malfermita,
I a "Sal ono de I a Ri fuzi tajoj " .
Manet esti s jam tre konata ôar
ti u Sal ono esti s mul te vi z'itata
de homamaso kel kfoje bruema. Al
I a ti el nomi ta "M4pet-anaro" aparten'is
Degas, Claude Monet, Auguste Renoir,
Pi ssaro. Sed Cezanne, kvankam I i
admi ri s Manet stari s ekster I a
"Manet-anaro" . îa. k'i u ti on kredus ?

Ti u stamfema Cêzanne esti s fakte
dubo-turmenti ta, §an§i §ema,mal kontenta
pri si mem; I i furi ozeme pentri s,
sed ankaù f uriozeme detru'is si ajn
pentra jo jn ; I 'i of te trans'loki §'i s
sed ôi e krei s si mi I an mal ordon .
Sed I i ôi am mask'is si an timon per
krudaj fanfaronajoj. La gazeto

"Art'i sto" di ri s, ke " l i estas speco
de frenezul o, ki u pentras sub i nfl uo
de dri nkul a del i ro" kaj prezentas
"rubajojn" faritajn el "forskrapajoj
de paletro unuaspekte metitaj sur
mal ouran tol on".' îa. l,îonet t'itol i s marpentrajon
" Impreso", kron j k'i sto al nomi s I a
ekspozici antojn " Impresi stoj". La
kamaradoj de Cézanne a1 preni s ti un

'lin. Plie fine eniris lian

1o§i s
se kun
nstrui s

v'ivon
virino, Hortense F'iquet, kiu doni s
al 1 i fi I on. Sed Hortense esti s
f ri vol a kaj ne i nteres'i§i s pri pentro-
arto. Cézanne ne parof i s pri ti u
tigi§o, pri tiu patri§o al sia patro
pli kaj pli furioza pro Ia skanCalo
estig'ita de lia filo. La monata
sumo de li donita estis nun malaltig'ita
kaj p1i mal f aci I a f ari §'is 1a vi votenado.

(sekvo sur pa§o 7)

ozi c'ion
publ i ko
Cezann e

nomon kaj en .l877 kreis 1a "Eksp
de l a Impresi stoj". Sed l a
tute ne komprenis ilin kaj'laceg'i§'is. Post la milito li
en la valo de la rivero 0i
Pi ssaro, ki u bone i nfl ui s kaj i

-5
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lkonoi Q)
DEK0RACI0 KAJ TRADICI0- Vermi 

'lj- 
-

onaj kaj oran§koloraj strekoj estis
konstante uzataj por starigi la
bazon de I a pentrajo. Poste I a
arti sto ek§mi ri s t'i un kol orhavan
ebenon per ceruzo, kies bl anko
i §'i s i om verdeta sekve de I onga
preparado. Poste Ii pentri s la
v'iza§ojn per mal hel bruna f arbo
kaj desegni s I a trajtojn per ru§a
okro he.lbrune substrekita. La ombro-
ludado kaj morbideco de la pentrajo
venis el Ia unua farbotavolo.

Tiuepoke la ikonpentristoj
esti s nesci aj pri I a ombroj I aù
I a okci denta vortosi gni fo. Sed
1a i konart'i sto kl opodi s naski si mi 

'l ajn
efektojn per uzo de "makuloj" aù
"1umaj punktoj", §enerale el ceruza
bl anko. Ti al ri mark'i ndas, ke ti u j
I umaj fokuso j a'lpreni s apartan
gravecon. Ti ujn el i g'i tajn hel ajojn
oni titolis "vivigaj maku'loj" t.e.
ki u j . antaùen jetas he'l 'i gan bri I on
ti pe a1t'iran. Fakte ti u j etaj d'i sradi -
antaj surfacoj a1 preni s I a formon
de ege ma1 grandaj kurbajoj kaj
al kroêi s I a ri gardon per i ntenca
fascinado estigante êe la homestajo
enan koncentri §on. Ni komprenas,
ke tiuj "makuloj" estisr por Ia
kredanto mergi §inta en kontempl ado,
nur el emento i ntens'i ve f i ksota,
k'iu eni rig'i s I a estajon en hi pnotan
staton. Fine ôiam laù la sama celo
de I a art'i sto, t.
drapajoj, p€F kiuj
esti s vesti taj, si

ekkapti , I a
di aj rol uloj
ornam'is Der

I i bra ri tmo de 1a pentro'-komponajo,
ekaperas Ia transfigurita ikonomondo.

Bi I do estas re§ol ando kun
si gni fopl enaj formoj kaj kol oroj ,
ki en I a kredanto strebas penetri
renkonte al I a cel rimedo, per ki u
1 i kapabl os el porti I a surteran
vi von. Por I a afl i kti ta homo I a
koncepto pri ombro de I a konsci a
menso projekciita enhavas 'la ka§ajn
kaj malfavorajn aspektojn, pro
k'iuj la premato de la origina t'imo
si nkas en I a nokton de mi zerego.
Ti a_] , ti u j foratempaj homoj, ki uj
travi vi s konfl i kton kun si a propra
detrua mal I umo kaj strebadi s al
I i beri §o, so'if serôadi s energi ojn
en direkto al la revigliga iluminado
de 1 a i konoj. La aparta eco de
l ' i kono - si noni mo de bi l do - ebl'igas ,
ke I a homestajo, pere de 0i , ri I at'i §ukun la nevenkebla komunik'i§ema
transfiguranta potenco ,de la elementoj
kiuj vivadas ene de li, kaj reakiru
tiujn de la promesitaj ôie'laj beataSoj.

Hodi aù I a êkzi sto kaj naturo
de la simbolaro en la ikonarto
havas por ni ps'i kol og'i an sencon,
ki u estas daùr'inta de I a praaj
konsciaj balbutoj 0is la plej mal-
simpl aj formoj. En I a i konarto,
I a al i 'i go de okul vi debl a materi o
al subl'imi g'ita energi o estas kl ari gata
de la projekciado de preciza bildo
kun sonQa enhavo, en êies nekonscio
ku§anta, sed ofte malaktiva. Evidentas
ke Ia ikonpentristo est'is sufiêe
fort'i ka - ôar I i s'in dedi êi s aI
asketa riô'iga vi vo - por superi
la ôieregantan mallumon kaj dis§pruc-
igad'i sur Ia ikonojn Iumbrilajojn
al I a bonvol emu'loj proponi tajn.
En la nuna tempo, por Ia nova kono
koncerne ni an propran enon, I a
medi tebl ecoj de I a Ant'i kvul o j ni n
metas fronte al 1a prob'lemoj niaepokaj
cel e al vera i nstruo d'i svol vi §'intan
memon cel anta.

Ni vidas, ke i kono esti s por
piema fervora ortodoksulo objekto
por kontemp'lado kun efi ko kaj ago
kuracaj. La famaj "vivigaj makuloj"
esti s okazaj "cel punktoj" por ti u,
kiu ilin 'int'ime percept'is - ia
retiri§o el la konscio.

NEVIDEBLAJ P0TENC0J- En I a
re1 i gi a h'i storio de Rusl ando dum

e.
la
n

gajaj kontrastaj nuancoj let klokej
substreki taj de mal hel aj I i ni oj.
La 'ikonfono esti s f i nf i ne pri I aborata
de la pentristoj kaj la realigantoj
estis plene liberaj reliefigi certa-
grade si ajn rol u1 ojn. La fonoj
esti s ofte oritaj sur tavolo
el vi naru§a apreturo. Oni nom'i s
ilin "svet" (lumo), ôar ili prezentis
I a êi el an pri I umadon. La fonoj
estis foje damaskenitaj per miksajo
el bronzo kaj oro, aù el ar§ento.

Do tra harmonio formata de
i u tutajo el punktoretaro, kurbaj,
rektaj kaj verti kal aj 1i ni oj, ekri 'l at-
igita kun 'la pristudata kolor-elemento.
eT materi alo' en ri I ato kun Ia ekvi j
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la XVII-a jarcento ni trafas ekzemplon
pri t'iu memh'ipnoto kaj reti ri §oel konsci o, f ari §'inta defendri medo
por Ia ind'ividuo pere de la ikono-
kontempl ado. He1 pate de ti u rimedo
1i kapablis forpeli la mizeregon,
kiu lin ofte superreg'is. Fakte,
se memori ti un mal serenan epokon
de la slava imperio, ni konstatas
I a ri bel adon de mi 1oj da ortodoksu'loj
pro ma1 akcepto de I a novaj dogmaj
reformoj, ki u j jus suferi g'is I a
re1 i gi on. Kaj ni observas, ke I a
"malnovaj kredantoj' - 0i s nun
troveblaj en Sovet-Unio - molestataj
kaj malliberigataj, ôar ili ne
konsentis per tri fingroj krucos'igni
kaj rifuzis agnoski la Santan Spiriton
ki el tri an personon de I a nova
dogmo truditan, ôerpis en kontemplado
de siaj ikonoj superhomajn fortojn.
Ti uj defendantoj de I a ma'lnova
kredo, persekutataj de I a câra
po1 i co kunport'i s kun si dumf u§e
I a sanktajn energ'iojn, proprajon
de la ikonoj dotitaj de §irmodefendaj

nevidebl aj potencoj. Kaj dum i I i
ekhalti s, ka§itaj en ke'lkaj lokoj
de 1 a vi 1 a§oj mal proksi maj , ti uj
persekutatoj sukcesi s mem pentri
ti ujn "bi I dojn" , ki uj enbl ovi s
en ilin enan firmecon, ôe kiu ô'ia-
speca klopodo fori§is.

Kaj konkl ude ni oma§u I a i kon-
entri stonn kiu transdonante al
a kredantoj ekstersensan percepton
e ia transo, kie regas la lumo
loropl ena, trejni §i s al drasta

asketa vivo, levi§onte al Ia suproj
de I a spi rita vi vo, kie I i estos
f ari §'inta 'i a kreanto de transf i guri ta
materi o 

"

El la franca gazeto "La Nekonata
Mondo".

Verkita de: A.M. Lambert-Farage

Esperantigis: S. Boniol
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*** * ***** ************** *****

Paul CBZANII{E f erm'i s gal eri on kaj dezi ri s d'i svasti gi
si an negoconkal kul i s kai atendi s
la taùgan horon. Konsilita de Pissaro,
Renoi r kaj Degas, Vol I ard deci di s
I a organi zadon de ekspozi ci o de
I a penlrajoj de C6zanne. 6i esti s
i naùguri ta en decembro 1895. Post
ke'l kaj tagoj, I a "tuta Pari zo"
koni s Cézanne kai pasie di skuti s
pri I i a arto. Ke'l kaj di ri s ' , ke oni
certe vi dos 1 i ajn artajoin en Le
Louvre; al'iaj, ke I i pentris sensenc-
ajojn. La gloro de Cézanne pligrand-
i§os jaron post jaro. Sed la pentristo
estis seniluziigita. Plie li malsan-
i §i s pro d'i abeto. Li resti s en
A'i x. Vol I ard veni s al I'i kai kol ekti s

ô'iujn I'i ajn pentrajojn di ssemi tajn
en I a reg'i ono. Cézanne pl i kai
pf i pentri s aùskultante nur I a
1aùdojn. En I904 la Salono dediê'is
a'l 1i tutan ôambron. Sed la l5-
an de oktobro 1906 1i daùre pentris
sub I a pl uvo, mal sani §i s kaj morti s
Ia ??-an de oktobro., tute sola,
k'iel li vivis...!

' Cézanne reveni s al Aix.
Li est'i s 46- jara sed aspekti s
l0 jarojn pl i mal juna. Subjug'ita
de si a patro kaj poste de s'i a
onkl i no, I'i denove f oriri s. Li
reati ngi s Renoi r, êe I a Roche
Guyon, postkurita de Hortense,
kiu fi nfi ne povi s edzi ni §i kun
I i en .l886. L'i f ari §i s pl i kaj
pl i si I entema, kaj sol ecema. Li q
ilatro morti s kaj- Cézanne subite
fari§is riôa. Sed liaj malsukcesoj
malfierigis lin kai li 'i§is pli
kaj pl i §an§i §ema. Tamen l'i aj
pentrajoj neni am montri s ti el
potencan impreson de ekvi I ibro.
Oni komencis paroli pri , li. Ekde
t'iu tempo I a f amo de Cézanne i om

post i om di svast'i §os.Kaj jen okazi s I a "skandal a

testamento Ca'i I I ebotte" ! En 1894
ti u pentri sto kai kol ektanto,
ami ko de 'la Impresi stoj, morti s
hered'ig'inta al I a Stato si an kol ekton
entenantan kvar pentraioin de
Cézanne. Fortegaj estis la reagoi
sed la testamentajo estis akceptita.
Iu Ambroise Vollard, kiu jus mal-

L.B
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LA FABELO DE LA

rekte el hieroglifoi

tradukis Francoise C lary

Emi nenta Akompananto dj ras :

" C'ia koro estu kontenta, Pri nco !

Jen ni al venas al ï a I ando. Oni
ekprenis la maleon, frapis la paliset-
f i ksajon kaj jeti s teren 'la antaùan
fi ksSnuregon. - 0ni dankopre§as, oni
I aùdas Di on. C'i u brakumas si an kamar-
adon. Nja §ipanaro revenas sendoma§e,
sen pereo pri nia trupo. Ni at'ingis
la finon de la lando Uauat(o), kaj
transpaS'is la insulon Senmut(").

Jen do ni revenas pace. Al
nia 'lando ni alvenas. Do aùskultu
mi n, Pri nco, ôar mi ne tro'i gas.
Ci I avu c'in, ver§u akvon sur c'iajn

n , por ke ci respondu, ki am

n turnos al ci . Ci parol u

pi ri to- preteco al I a re§0.
pondu ne bal butante ! La bu§o
omo povas lin savi. Lia parolo

povas f ari , ke oni 'indul gu 'l i n.
Agu do I aù vi a p1 aôo ! Parol i al
ci estas lacige

Mi do tuj rakontos al ci i on
simi lan al t'io, k'io okazis al mi

',nem dum mi. i ri s al I a mi noj de I a
§trvereno("). Mi descendis 'la Tre
Verdan ( ') per 3'i po l onga je I 20
ul noj (') kaj 1 ar§a je 40 u1 noj kun
120 mari stoj el I a el'ito de Egi pti o.
Kiam ili inspektis la êielon aù
kiam 'ili inspektis la teron, êiam
i 1i aj koroj est'is pl i bravaj ol
tiu de la leono. Ili anoncis fulmo-
tondron antaù §i a al veno, kaj Stormon
antaù §'ia apero.

Fulmotondro ekspl odi s dum ni
esti s sur I a Tre Verda antaù ol
ni at'ing'is la teron. Tamen ni navigadis
sed I a fulmotondro pl i forti §i s kaùzante
ondon altan je I ulnoj. Kaj la Sipo
perei s. E1 ti u j, ki uj trov'i§i s i nterne
neni u resti s. Ondo de I a fre Verda
deponi s m'in sur i nsul on. M'i pasi g'i s
tri tagojn sol a kun mi a koro, ki el
kompano. Ku§ante i nerta sub arba
§i rme jo m'i êi rkaùpremi s I a ombron.
Poste mi e'lstreôi s 1 a gambo jn espl or-
ante por trovi ion ajn metotan en
mi an buSon. Ti e mi trovi s fi gojn
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traùbojn, ôi ajn bel egajn I egomojn,
si komorfruktojn neenfend'i tajn kaj
enfend'itajn, kukumojn, kvazaù oni
kul ti vus i I 'in. T'ie ankaù trov'i§'is
fi Soj kaj bi rdoj . Esti s neni o,
kio ne trovi§'is tie. Ijam mi satigis
min kaj forjetis la troajojn teren
ôar esti s tro por mi aj brakoj.
Ki am m'i fortranôi s fajrbastonon,
ti am ml est'i gi s f ajron ka j f aris
brul oferon por 1 a di oj.

ïi am mi aùdi s tondro-bruon.
M'i supozi s, ke temas pri ondo de
I a Tre Verda. La arbo j krak'i s,
I a grundo tremi s. Ki am mi ma1kovri s
mi an vi za§on, ti am

-1-bl
m'i ekvi di s serpent-

esti s longa je
aj 0i a barbo superi s

i a korpo est'is pl aki ta

ïi am ô'i meti s mi n en si an
buSon. êi kunport'is min al sia
rif u§e jo kaj derreti s mi n senskue.
Mi estis do sana kaj sqvita. Nenio
est'is pren'ita de mi . Gi mal ferm'is
si an buSon al ffii , dum mi esti s
sur mi a ventro fronte al g j . Gi
diri s al mi : " Ki u a'lport'is ci n,
kiu a'lporti s cin, kompatindulo ?

Kiu alportis cin al tiu insulo
de I a Ïre Verda, ki es du bordoj
estas en Ia akvo ?"

Nu, mi rakonti s al gi t'ion
kun mi aj b -ako j etendi taj al g'i .

Mi diris al 0i:" Mi descendis al
mi noj kun mi sio de I a Suvereno,
per §'ipo longa je .l20 ulnoj kaj
1ar§a je 40 ulnoj kaj kun 120 maristoj
el el i to de Egi pt'io. Ki am i I i i nspek-
tis Ia ôielon aù kiam ili inspekt'is
I a teron, ti am i 1 i aj koroj esti s
pf i bravaj al tiuj de la leonoj.
I I i anonci s ful motondron antaù
§'i a al vq.po kaj §tormon antaù 0i a
apero. -Ci u e'l i I'i esti s bravkora
kaj pl i fortbraka ol si a kamarado.

Sippereulo

on venantan.
30 ul noj Kdu u1 nojn. G
per oro ( " ) fag' 0i aj- brovoj esti s

el vera Iazur§tono. Gi antaùeniris.
Gi mal fermi s s'ian buSon al mi dum

fi ngroj
oni si
kun s

mi. esti s sur mi a ventro fronte
al Oi.6i diris al mi:" Kiu alportis
ci n, ki u al porti s c'in ? Ki u al port'is
cin, kompatindulo ? Se ci prokrastas
di ri al ffii , ki u al porti s cin al
t'i u i nsul o mi sci 'i gos al c'i ci ndri gi tal
ke ci i §os, ki el ne pl u vj debl a
ul o. " Mi respond'i s: " Ci parol as
al ili, sed mi ne komprenas tion.
Mi ne plu konas min."

Ci res
de la h



Neni u nekompetentul o 'inteuil'i .
Stormo veni s dum ni est'is sur I a
Tre Verda kaj antaù ol
I a teron. N'i navi gadi s. Sed
i §'is kaùzante ondon je
La 3i po perei s. El ti uj,
sur gi nen'iu resti s, kro

ati ngi s
pf i fort-

u'lnoj.j esti s
mi. Ci

v'i du; jen m'i apud c'i . 0ndo de I a
Tre Verda kunportis min al tiu insulo."

Nu, I a serpento di ri s al mj :

"Ne timu, ne timu, kompat'indulo!
Ci a vi za§o ne pal i §u nun, ki am ci
venis al mi. Ci vidu, ke dio permesis,
ke ci vivu: 0i alport'is cin al tiu
i nsul o de I a "Ka". Estas neni o,
kio ne trovi§as tie. Gi estas plenà
je ôi aj bonajoj. Ci pas'igos monaton
post monato §is ci plenumos kvarmonatan
ôeeston sur tiu insulo. T'iam §ipo
venos el hejml ando kun mari stoj
en gi , ki ujn ci konas. C'i i ros al
hejml ando kun i I i, kaj c'i mortos
en c'ia urbo. Kiel tiu estas feliôa,
ki u rakontas, k'ion I i travi vi s,
ki am I a suferoj forpasi s ! Mi do
rakontos al c'i simi l ajon okazi ntan
sur ti u 'i nsul o.

Mi estis ôi-tie kun miaj gefratoj.
Est'is infanoj inter ili. Entute
ni est'is sepdek kv'in serpentoj:
m'iaj 'infanoj kaj m'iaj gef ratoj.
Mi ne menci os fi I i neton e1 peti tan
per pre§o. Jen stel o f al i s kaj i l'i
ekf 'lam'i§'is pro g'i . Ti o okazi s, ki am

mi ne estis interiIi. Ili brulis
kaj mi ne esti s 'interi l'i . Mi preskaù
mortis pro 'ili, kiam mi trovis i1in,
k'iel amason da kadavroj. Se ci estas
brava kaj regas cian koron, ci brakumos
ci ajn i nfanojn, k'isos ci an edzi non
kaj vi dos c'ian hejmon. Ti o estas
pli bona ol io ajn. Ci atingos la
he jm1 andon, ki e c'i vi v j s 'inter ci aj
fratoj. "

Do, ku§anta sur m'i a ventro
mi tu§i s I a grundon antaù gi , kaj
mi di ri s al 9i : " Mi rakontos ci an
potencon al la Suvereno. Mi jnformos
I i n pri c'i a nobl eco. Mi f arcs , kê
on'i al portu al ci I aùdanon, hekenu-
oleonr"iudenebon", kesait-spicon
kaj i ncenson de I a templ oj , per
k'iu j oni pl ezurigas ô'iun di on.
Mi do rakontos t'ion, k'io okazi s

al m'i ka j ki on m'i vi di s pri ci a
potenco. 0ni dankos ci n en I a urbo
en l a ôeesto de l a tutl andaj emlnent-

u1o j . Ni buôof eros por c'i vi rbovo jn
ki el oferon; por ci mi tordos

Ia kolojn de kortobirdoj. Mi faros,
ke oni alportu al ci §ipojn §ar§itajn
per ô'iu j ri ôajoj el Egi pt'io, ki el
oni faru por dio, kiu amas la homojn
en ma1 proksima I ando ne konata
de la homoj."

Ti am I a serpento ridi s pri
mi kaj pri ti o, ki on mi di ri s .

taù 0i mi parof is senpripense.
G'i d'i ri s al m'i : " Ci ne estas ri ôa
je ol i bano kaj ô'i aj 'incenso j. Sed
mi estas I a Pri nco de Punt'io ( ' )

kaj al mi apartenas I a ol i bano.
Ti u hekenu-01 eo, ki un ci i ntencat
a1 porti , estas I a ôefa produkto
de ti u 'insul o. Cetere okazos, ki am

v'i forlasos tiun insulon, ke neniam
pl u ci rev i dos 0i n turni §ontan
en akvon. "

Nu t'iu Si po veni s, ki el 0i
antaùd'iri s. Mi i ri s kaj I oki s mi n
sur al ta arbo kaj m'i rekoni s ti u jn ,
ki u j est'i s sur 0i . Mi anonci s ti on
al I a serpento sed mi trovi s §i n
jam sciantâ ti on. ti di ri s al ài :

"Ci sanu , ci sanu, kompati ndul o,
al cia domo, por ke c'i vidu ciajn
i nfanojn. Ci i gu mj an nomon bona
en cia urbo: jen tio, kion mi petas
de ci ". Mi meti s mi n surventre
kun I a brakoj etendi taj al I i .
Gi doni s al mi §ar§on da mi rho,
hekenu-01 eo, kesai t- kaj ti §epesu-
spicoj, n'igra ko'lirio, §iraf-vostoj,
incenso, dentegoj e1 eburo, ôashundoj,
si m'ioj, pav'i ano j kaj mu'ltval ora j
ajoj. Mi meti s mi n surventre por
danki 0'in . Ti am 0i di ri s al mi :

"Ci at'ingos I a hejml andon post
du monatoj. " Mi descendi s al I a
bordo apud I a Si po. Mi al voki s
I a §i panaron. M'i dank'i s I a Mastron
de tiu'insu1o, kaj k'iuj estis sur
la §ipo, t'iuj faris same. Ni nav'igis
norden al I a rez'ide jo de I a Suvereno,
ki e ni al veni s du monatojn poste.
Mi transdoni s al I a Suvereno ti ujn
donaco jn, k'i u jn mi a1 port'i s. 0ni
promoci i s mi n Akompananto kaj dot'is
min per servutuloj de li." Ci aùsku tu
mi an paro'l adon, ôar aùskul ti estas
profite al Ia homoj." Sed I'i diris
al mi : " Ne agu ki el pedanto. Ki u
ektagi §e donus akvon al kortobi rdo
buôota matene ?"

Estas f i ni te, 1 aù k'i o esti s

trovita skriba en la manuskripto
de la skrib'isto lertfingra Amenemo,
filo de Ameni; f i vivu kaj prosperu!

ni
gi
ok
kiu
m
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Pa$o de la Geknaboj

- ( Eva estas sep-jara§a esperant-
i sti no. S'i §atas I ern'i kaj I udi
kun junaj geesperanti stoj. Ti al
S'i partoprenjs en 1a paska 'infan-renk-
onti Qo en Gresi I I on. Jen ki o okaz'i s
a I s] c] -Jare. J

Estas Ia dua jaro, ke mi ferias
en I a kastel o Grezi jono. Mi tuj
retrovi s I a bal anci 'lojn kaj m'ian
ma1 grandan banejon. Ti un jaron
mi I ernas kal kul i kun " Mari Sa"
kaj en I a kastel o rm on'i povas
aôeti bi ldkartojn " Ki su mi n ".
Sed mi ne povas man§i mi an tre
bonan man§ajon ti un jaron. Doma§e!
Sed m'i revenos.

-fr-t- 
Ër--- 

-----A--,-

EVA

en I a kul ereto, ki un mi havi s en
I a bu§o ? Kaj m'i gajni s ! Sed m'i a
patrino ne estas suf i ôe 'intel i genta
en I a I udo "por i ri al Ameri ko" .
Por §i estas granda afero ne erari.
Eô en I a urbeto Baugé Si eraras
pri la vojo. Imagu se §i kapablus
trovi I a vojon por i ri al Ameri ko !

S'i preferas buti kumi :

M'i i ri s al Pari zo
por buti kumi .
Kaj kion vi aôetis ?

Mi aôeti s ventumi I on. . .

Nun mi ne povas daùrig'i mian skribadon
ôar mi a patri no I ernas " Ki el . . .ti el'l
Do, mi silentas.

EVA

Ki o estas Esperanto ?

speranto estas I i ngvo. Sed per
i oni povas ankaù ludi kaj agrable
udi . Cu v'i memoras l a pi l keton
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POEMOJ
de Jacques Prévert

POR FARI PORTRETON DE BIRDO

Pentru unue ka§on
kun malfermita pord'
pentru poste
'ion del i katan
'ion si mp1 an
ion belan
i on ut'i I an
por 1 a b'ird'
lokigu poste 1a pentrajon

suriu arb'
en i u §arden'
en i u arbar'
aù en i u arbej' ;
ka§u vin malantaù la arb'
sen di ri i on
sen mov'i§i.

Kiam la bird'a1venas,
se §i a'lvenas,
gardu plejan silenton
atendu, ke en 1a ka§on

eniru la b'ird'
kaj kiam §i eniris,
fermu malforte 'la pordon

per 1a penik'
poste
forstreku unu post I a al i a

ôi ujn stangetojn
zorgante, ke forfalu

nen'iu b'irdpl um' .

LA FLUO DE L' VIVO

En del< du kastel oj, aki raJ'
Kontraù dek du, plenbuSgj da pan'
Dek du honx-lj sinEultas pro malam'
En dek du ôambro j por ban' . ',

Al ven'i s al i I'i mal bona depeS'
Malbona sciig' el malbona land':
Ti e, unu i ndi §en'
§taranta en si a ri zej'
fetis al la ôiel'
Per insultomoka gest'
P1 enpugnon da ri z' .

Tradukis: Jozefo Petrin

Faru poste Ia portreton
de I 'arb'

elektante 1a plej belan
de §i aj branôoj

por 1a bird';
pentru ankaù la verdan foliaron
kaj la fre§econ de I' verdaj'
la polvon de l' sun'
kaj la bruon de l' bestoj

de l'herbaro
dum la somera varm'
kaj poste atendu, ke I a bird'

decidi§u kanti.
Se la bird' ne kantas,
tio estas signo malbona,
signo, ke la pentraj'

estas ma1 bona;
Sed se §i kantas, t'io

estas signo bona,
si gno, ke v'i povas

subskri bi .
Tiam vi eltiru

tre mal rapi de
p1 umon de I ' bi rd'
kaj vi surskri bu vi an

nomon suriu
angul' de I'

pentraj' .

LA KANTEÏOJ PLEJ MALLONGAJ...

La bi rdon, k'i u kantas en mi a kap'
kaj ripetas al mi, ke mi amas vin
kaj ripetas al mi, ke vi anas min
La bi rdon kun ti a teda refren'
mi morti gos margaù dum maten' .

LA SAGO DE LA NACIOJ

Mi nerva ol oras.
Sia sagabnto eikreskas
kaj 1a milit' senôese rekomencas.

-'t I
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SOLVO DE LA ANIAUA ENIGMO
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LA VIE DE CRESILLON

Afliktis n'in la jnformo, ke André Ribot forpasis la ll-an de aprilo' K'iu

ne konis lin almenaù'laùnome ? Lia nomo vidi§as sur multaj lerno- kaj
'i nform- 1 i broj nun bedaùri nde grandparte e1 ôerpi taj . Li kura§i s fondi
el donejon " tes Edi ti ons Fran(a'i ses d'Esperanto' . T'i u el done jo aperi g'i s

la vorlaron " Français-Esperanto " de Léger - Albault kaj reeldonis
gravajn verkojn kai tradukojn de L.L. Zamenhof: La Fundamento, Lingvaj
il.sponaoj, Maita, Hamleto,... Li multe prelegis pri Esperanto eefe en

ficàoj. Ii gv'idii kurso3n ankaù en Gresillon dum multaj jaroj, kai li
est'is vera àmiko de la Ku'lturdomo. Pro t'io ni ma1§ojege,profunde sentas
lian forpason kaj tre sjncere simpatias kun S-ino Ribot.

Forpasis Andrê RIBqI

***************** *******************************************************

General a Kunveno 25-04-1987

S-ro F. Boyet kunven-prezidanto,
donas la parolon al la prezidanto
de I a Ku I tur-Domo, ki u konstatas ,

ke 270 membroj de 'la Kooperati vo
ôeestas aù estas reprezentataj
por kapitalo de 84 800 f. La kunven-
antaro rajtas 'i nterkons i I i 0'i .

Koncerne la asoc'ian kap'italon
I 9 akci oj esti s §an§i taj al donacoj,
I aù I a dezi ro de I a posedantoj .

Sesdek novaj membroj al i §i s; Ïa
nuna asoci a kapitalo sumas 

.l65200f.

Demandoj est'is f aritaj koncerne
I a fi nancæ raporton. La ma1 a1 ti §o
de la restad-enspezoj estas la
konsekvenco de 'la 

mal pl i granda
nombro da d'iurnoj. Sed I a vendado
de I a "kuponoj" al ti §i s grandparte
pro 1a kreado de Ia "butiko" dekoraci-
i ta admi n i stri ta kaj grandparte
vi v'igi ta de Pascal e Babi n. La
nutraj-e1 spezoj mal al ti §i s; sed
I a pri zorgaj el spezoj amp'leksi §i s

pro I a ma1 juni §o de I a i nstal ajoj
kaj konstruajoj . La fakto, kê
I a enspezoj de I a Li bro-Servo
a1 ti §i s kvankam I a el spezoj mal al ti 0it
pravi §as per tio ke 1 i broj ri cevi taj
en novembro kaj tuj venditaj estas
ofte pagitaj post du aù tri monatoi,
ôar ni a konto en UEA estas parte "nu-
tr j ta" per I a al i §kot'izoj kaj
antaùpagoj de eksterl andaj a'l i §antoj.

La kontoj esti s aprobi taj
de I a kont-rev'izoroj kaj estas
akcepti taj de I a kunvenantaro.

La agadraporto montras, ke
I a nombro 

- da di urnoj ne esti s

t'iom granda, kiom en .l985. Nur apenaù
I a kvarono de I a sta§anoj restadi s
kompl etan tri semajnan sta§on. Pro
ti o I a kal endaro de I 987 estas i om

modi fi ta. La manl abor-kursoj suferi s
pro manko de gvidantoj.

La agadraporto estas akcepti ta.
Nur du demandoj eksterraportaj

esti s fari taj. S-ro l,Jati er proponas
pl anon por montri al I a "ekstera
mondo" I a servojn, ki uj6 Esperanto
povas proponi :organ'i zadon 4e i nternaci aj
fakaj renkontoj en Grési llon, eldonadon
de du1 i nqy63 e1 ekti taj pa§oj e1 konataj
francaj verkoj . Post di skutado
1a p'limu lto konsentas stari g'i komi sionon,
k'iu studos 1a probl emon.

Pri la laboro de Ia §ardenisto,
ki u promesi s I abori duontempe por
I a Domo, I a respondo estas simpl a:
I i ma1 aperi s fi ne de oktobro kaj
reaperi s nur tri tagojn antaù I a
pri ntempa sta§0. Afero sekvenda I

La di skutoj fi ni §i s je I a I 8-
a horo.

La sekretari o: G. Dai ron



KOMITAT.KUNVENO 26-04.87 -
La kunveno komenci §as je I a

9.30 ah. eeestts S-'irio j CÉeverry
kaj Lenel; S-roj P. Babin, D.
Bab"in, Fernand kaj Henry Boyet,
Dairon, Lagrange, Mét'ivier. Senkulp-
I §i s : S-i no V'i ncent, S-ro j Beni stant,
Bodereau, Cheval i er, Le Magadure.

La Pri ntempa sta§o kunigi s
40 personojn el kiuj l9 infanojn.
Nur unu fami I io veni s de al i a
'l ando. La sta§oj de I 987 prezenti §as
proksimume, ki el ti uj de I 986.
Krom la programitaj staqoj okazos,
en majo, I a jara kunveno de I a
Centr-okci denta Federaci o. La
I4-an de jun'io kunvenos kaj tagman§os
I a membro j de I a reg'iona sekci o
de "Ami ti ês Franco-Chi noi ses".
La 2l -an de juni o tagman§os 30
esperanti stoj fervoji staj el LE
MANS; de I a 29-a de aùgusto §i s
I a 5-a de septembro okazos en
Grésillon la post-kongreso de
SAT.

Prelegos dum la unuaj du semajnoj
de julio: S-1no Cheverry, kaj A.
Chi lds-Mee; s-roj Boyet, Ltroanc1r,
Métivier, Rôllinger kaj Roose;
dum la Jubi lea semajno: S-roj
Duc-Goni naz, Janton kaj Lagrange.
Dum l a somero gvi dos kursojn:
A. Chi lds-Mee, J. Laporte, R.
L1 oancy, D. l4oi rand, L. Irenner-
Gabrielli, J. Iurbi'llon, J. Vincent,
eble juna polo.

La Esperanto-Domo he1 pos en
I a organ'i zado de I a ekspozi ci o
prezentota en la urbo de la Esp-
Grupo de Baugé. La materialo venos
grandparte de Angers. Jam staras
en I a parko de Grés.i I I on memor-
§tono kun i ndi ko: " Esperanto
centjara - .l 

987"

Krom al I a kutime vi zi tataj
1 okoj oni pl anas ekskursojn al
Monto Sankta-Mi kaelo, Nantes kaj
en Ia regiono, kie vivis kaj verkis
Rabel ai s. Nia al voko pri junaj
hel panto j zorgontaj pri I a 'inf ano j
dum la ôeesto de la gepatroj en
la kursoj ricevis nur unu respondon,
de Domi ni que Baron. Ti u junul o
restos je 1a dispono de la familioj.

Por I a jaro .l988 jam alvenj s
proponoj: speci al a semajno por
preparado al Ia Atesto pri Kapableco,
seminario pri metodo Cseh; semajnfina
renkonto organi zi ta de LF-Koop.
Bartoprenos en I a somera programo
Cl aude Piron.

Neatend'ita di fekti §o de unu
el I a he jto-kal drono j dev'igi s ni n
San§'i la aparaton. Ankaù la elspezo
( 60 000 f. ) esti s neatendi ta !

La sumo necesa por I a pago de
I a mendi taj 1 aboroj: refaro de
la verando, anstataùigo, de kelkaj
di fekt'itaj fenestroj per novaj,
§anQo de la bariloj eirkaù Ia naôe.jo,
estas aparte meti ta. La tergno
de 'l a antaùa fervo jo, I aù1onge
de I a bi eno estos aôet'ita de I a
Kultur-Domo. Ni atendas I a aôet-
certi g'i 1q jn. La pl ani ta konstruo
de aùto-sunS'irme jo ne real i §ls,
ear I a speci a1 a Fonduso enkasi gi s
nur. . . 50 frankojn .

La sekretar.io: Guy Dairon

Lastmi nute: La I 2-an de juni o,
nen ue ap 1 ani taj 1 aboroj esti s

fari ta. Post vi g1 aj ri proôoj al
I a entrepren i sto j , parto el t'i u j
1 aboro j estos f ari ta f i ne de jun'io .

LIEIEI,O. S]EH,IIO
Notre cotoicgue est à votre disposition. Nous vous le ferons poruenir ccntre

un timbre-poste. Nous pouvons vous fournir tous les.iivres non épuisés et toutes les

nouveoutés.

Foites vos commcndes sur lettre de préférence. Si vous êtes sûr du montont
de lo commonda, joignez un chèque.. Sinon ottendez lo focture qui sero iointe à

['envoi.

N'oubliez pos que les envois se font fronco ou-dessus de 200 froncr-

Adressez vos commondes ô: J. VINCENT, B.P. 54, 49150 Bougé-

tntitulé des chèques : Moison Culturelle Espérontiste.



I\rIA ITODIITTTR,SO

Kelkaj eraroJ en§ovi§is en la solvoj propo-
nitaj en K.K. 87-1

2. A SERIO :

3) E. Privat estis prezidanto de UEA de
1924 §is 1928.

4) Anstataü n trifose " bonvolu legi . tri-
foje ".

3. A SERIO :

2) Oni povis respondi ankaü " V. Haüy
celis interrilatigi vidulojn kaj blindulojn ,.

4. A SEBIO :

3) Tria demando : oni povis kompletigi la
respondon jene : " Gi estis tradukita de Fer-
nando de Diego kaj eldonita en 1977 ".

TISTO DE LA GAJNINTOJ :

I - Restado en Grésillon (1 000 f.) :

S-ro F. Boyet.

' 2 - Bestado en Grésillon ( 500 f.) :

F-ino M.-J. Berger.

3 - Libro-premio (200 f.) :

S-ino J. Moirand.

4 - Libro-premio (100 f.) :

F.-ino J. Turbillon.

5 - Libro-premio ( 50 f.) :

S-ino S. Humm.

Gratulojn al la gajnintoj... kaj at la aliaJ,
kiuj multe laboris.

NOVAJ KQIKURSOJ :

- Nova simila konkurso okazos en 't988.
Pretigu üiajn plumojn.

- Gis la fino de 1987, en numeroi 2,3 kai
4 de la revuo aperos konkursoj apartai unu de la
aliaj. lnter la gajnintoi estos dislotataj libropre-
mioj en la valoro de 200, 100 kaj 50 francaj
frankoJ.

KONKURSO K.K. 87-2

(problemo iam proponita en La Praktiko)

" Niaj amikoj Petro, Paülo kaj Johano estas
egale bonaj kaj bravaj viroj, sed pri la laborra'
pideco ili rimarkinde diferencas. Jen konvinka
pruvo :

lun difinitan laboron Petro kaj Paülo kune
povas fini en 12 tagoj. Sed Paülo kaj Johano
kune laborante bezonus por la sama tasko 20

tagojn. Kaj, Petro kaj Johano kune povus fini
tiun laboran en 15 tagoj.

Kiom da tempo bezonus ôiu el la tri viroj
se ili devus unuope fari la laboron ? '

La solvojn de la ôinumera problemo vi rai-
tos sendi §is la fino de aügusto. Diligente la'
boru !



Niai perantoi
Aüstrio : S-ro Johan Wieshofer, Wiener-Reichstrasse,2, Lll{Z (220 aüstr. §il.).
Britujo : S-ro K. Mac Lennan, 30 Lower King's Avenue - Exeter, EX 4 6 JT (7.00 pundO!).

Danlando : S-ro Ulrik Basmussen, Norregardsvej 66,2610, RODOVRE, Giro 6.83.46 (80 kr.).
Finnlando : Libra [\tlendoservo Esperanta, kivistôntie,05510 Hyvinkââ 51 (60 mk).
Germanujo Okc. : S-ro Joseph Bode, 35 - KASSEL-OBERZWEHBEN, Hinter der Brücke 22, pêk.

Frankfurt (M) 2347 59-601 [25 mk.).
Hispanio : S-ro Francisco Sanchez Anton, Avda Salamanca 10-10"-D 03003 ALICANTE - (1 300

pes.).

Italio: ltala lnterlingvistika Centro, via Pantano 17,20122 Milano - pôk : 42371203 Literatura
Foiro (180 n.l.):

Japanio : S-ro Tara Ni§iumi, section Seiyoshi, ôhuo-Universitato, 742 Higa§i-Nakano, Hatiôzi-
§i TOKYO-IO, J-192.03 (2500 jenoj).

Jugoslavio : Slovenia Esp. Ligo, Komenskega 7, LJUBJANA, po§tfako 239 (12 U.S. dol.).
Nederlando : S-ro M. de Waard, Aurorastraat, 4, 5631 KK EINDHOVEN, pôk. 209721 (2a gld.).
Norvegujo : S-ino Louise Bæ lvlarmarvn 2A Oslo 11 (60 kr.).
Pollando : Esperanto-Asocio, Jasna 6, VARSOVIO (12 us. dol.)

Svedujo: Sveda Esperanto-Federacio Brunnsgatan 21, S.11138 Stockholm po§tkonlo :20123
(65 kr.).

Svisfando : Kultura Centro Esperantista postfako 771. LA CHAUX-DE-FONDS - p.k. : 23-2921
La, C_l-laux-de-Fonds (22 1rrs).. i ''-

Usong.i S:ro 'Bern Wheer, Books, 834 Wenonah, Oak Park lL 60304 (12 us. dol.).

KASTELO GRÉSILLON
tsAUGÉ,
Maine-et-Loire
FRANCUJO

T§PTRA|ITISTA KIJTT[JRDOI||O
De julio 0is septembro ôiulandajn esperantistojn
kaj eventuale iajn ajn karavanojn frue anoncitajn

Akcepfos :
Por ripozi trankvile en atmosfero frateca;
Por eklerni aù plulerni la internacian llngvon;
Por §in praktiki per inter§an§o de ideoj;
Por aüdi kulturajn prelegojn;
Por studi specialajn problemojn ;

Por inter amikoj gaje libertempi ;

Por ekskursi tra centr-okcidenta Francujo.

YENU AL LA ESPERANT,STA KULTURDO/T,IO
Kornpleta Programo kun kondiôoi havebla kontraü internacia respondkupono al :

ESPEBANTISTA KULTURDOMO, Grésillon, BAUGÉ [lvlaine-et-Loire) Francujo.

Sablé-sur-Sarthe. - Imprimerie Coconnier. - §o C.C.P.P. 36.258 Le Gérant : P. BABIN


